
Versatile mid-volume punching on demand
As easy to use as a photocopier ! This versatile machine is a
compact, free-standing unit, designed to make light work of diverse
punching patterns. It can punch up to 17,000 sheets per hour*.
Ergonomic styling allows all operations (including tool changes) to be
performed from the front of the machine and by a simple touch screen
control panel.

La agilidad ideal para ediciones sobre
pedido
Tal fácil de utilizar como una fotocopiadora ! Esta máquina compacta
y robusta es a la vez un equipo fácil y polyvalente, capaz de perforar
hasta 17,000 hojas por hora.* Su exclusivo diseño ergonómico
permite al operario controlar todas las operaciones (incluyendo el
cambio de formatos y de útiles) mediante una simple pantalla tactíl
situada delante de la màquina.

La souplesse idéale pour l’édition à la
demande
Aussi simple à utiliser qu’un photocopieur ! Cette machine compacte
et robuste se présente comme un équipement convivial et polyvalent,
capable de perforer jusqu’à 17 000 feuilles par heure*. Son design
ergonomique unique permet à l’utilisateur de contrôler toutes les

opérations (y compris les réglages de formats et le changement d’outils) au travers d’un pupitre de commande et d’une seule
molette de réglage situés à l’avant de la machine.

Vielseitige mittlere Auflagen stanzen auf Wunsch
Genauso einfach anzuwenden wie ein Fotokopierer! Diese vielseitige Maschine ist ein kompaktes, freistehendes Gerät
für die Ausführung Stanzarbeiten entwickelt und in der Lage bis zu 17,000 Blätter pro Stunde zu stanzen.* Ergonomisches
Styling erlaubt alle Handlungen (inklusive Werkzeugwechsel) durch einen einfachen Knopfdruck an der Vorderseite der
Maschine zu bedienen.

*80 gsm paper, allowing time for loading/unloading operations and pending on paper and ink quality / hojas de 80gr incluyendo los tiempos de carga
y descarga de los documentos puede variar en functión de la calidad del papel y de la tinta / ramettes de feuilles de 80gr prenant en compte les temps
de chargement et de déchargement des documents, variable en fonction de la qualité du papier et de l’encre / 80g Papier, erlaubte Zeit zum Be-
/Entladen, abhängig von Papier-und Tintenqualität.

Docu-Punch Mk2
AUTOMATIC PUNCHING MACHINE

PERFORADA AUTOMATICA / PERFOREUSE AUTOMATIQUE / AUTOMATISCHE STANZMASCHINE
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Touch screen control
Pantalla táctil

Ecran de contrôle tactile
Steuerung durch Touch

Screen

Easy tool change
Fácil cambio del útil

Changement d’outil facile
Einfach zu wechseln

• Userfriendly : quick and easy format set up and touch screen panel to select speed, byte thickness and
control main functions.

• Automatic sheet feeder : sheets (including tabbed pages) are fed and delivered in the correct order.
• Fast tool change : access to all facilities is from the side of the machine. Incorporates integral storage space

for three tools.
• Retractable pins : for flexibility and versatility. Punches all standard tab cut sheets. Wide range of punching

tools available (contact James Burn for details).
• Safety and auto-stop : in-built features to help avoid paper jams and increase safety as well as tool durability.
• Compact : benefits from a very small footprint without compromising on power and quality.

• Simplicidad : una sola manipulación para el ajuste lateral de cada formato. Pantalla táctil para seleccio-
nar las velocidades, el espesor del pinzado y controlar las funciones principales - todo ello simple y sin
necesidad de una formación especial.

• Alimentación automática : El sistema de volteado en alta pila después del perforado mantiene 
perfectamente el alzado del papel incluso si lleva índices.

• Cambio instantaneo de utiles : Los útiles de perforación se cambian en menos de 2 minutos. La máquina
dispone de un compartimiento para guardar 3 utiles y asi mantenerlos bien protegidos.

• Gran variedad de utiles con punzones retractiles : Una gran gama de utiles de perforación con punzones
retractiles cubre prácticamente todos los tipos de perforado, redondo, cuadrado, espiral, multianillas, 
canutillo de plástico, velobind, 4 agujeros, etc… y especialmente el Wire-O®.

• Equipo compacto : El poco espacio que ocupa y el control frontal de la máquina permite colocarla contra
la pared o en una esquina.

• Simple à utiliser : une seule manipulation pour le réglage latéral du format. Clavier tactile pour sélection
vitesses, épaisseurs de pincées et contrôle des fonctions principales.

• Alimentation automatique : Le margeur haut de pile et le système de retournement maintiennent les 
documents assemblés dans l’ordre initial, y compris ceux contenant des feuilles avec index.

• Changement d’outils instantané : Les outils se changent en moins de 2 minutes. Un compartiment intégré
permet le rangement de 3 outils pour une meilleure protection.

• Large gamme d’outils à poinçons rétractables : La large gamme d’outils, équipés de poinçons rétractables
pour réaliser des perforations parfaites, couvre tous les types de perforations rondes et carrées : Wire-O®,
reliure plastique, velobind, classeurs 2,3 et 4 trous, spirale…

• Compacte : Encombrement au sol réduit et contrôle des opérations frontal permettant l’installation contre un
mur ou dans un angle.

• Steuerung durch Sensortasten : Einstellungen von der Geschwindigkeit und Blattaufnahme sowie
Hauptfunktionen durch Touch Screen Steuerung. Vereinfacht Aufbau und Arbeitsvorgang.

• Automatische Blattzufuhr : Blätter (einschließlich Blätter mit Laschen) werden in korrekter Reihenfolge
zugeführt und geliefert.

• Schneller Werkzeugwechsel : Zugriff auf alle Einrichtungen von der Seite der Maschine aus. Beinhaltet inte-
gralen Stauraum für drei Werkzeuge.

• Einklappbare Stempel : Für Flexibilität und Vielseitigkeit. Stanzt alle Standard Trennblätter. Große Auswahl
an Lochstanzwerkzeug vorhanden. (Nehmen Sie für Details Kontakt zu James Burn auf).

• Sicherheit und Auto-Stop : Eingebaute Vorkehrungen helfen Papierstaus zu verhindern und erhöhen die Sicherheit.
• Kompakt : Vorteile durch eine sehr kleine Stellfläche ohne Zugeständnisse an Kraft und Qualität zu machen.

FEATURES / FUNCIONAMIENTO
FONCTIONNALITES / EIGENSCHAFTEN

FRANCE : 61300 L’Aigle- Tel: 33(0)233 842 150
E-mail : info@jamesburn.fr

SINGAPORE: Singapore 787601-Tel:65 6846 4944
E-mail: jbispore@singnet.com.sg

ASIA : Hong Kong – Tel :852 2515 9928
E-mail : info@jbisasia.com.hk
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Sheet size / Formato de las hojas / Max : 330mm x 300mm (13" x 12")
Format des feuilles / Bogenformat Min : 138mm x 138mm (5.5" x 5.5")
Punching speed / Velocidad / Vitesse / 50, 60 & 70 cycles/minute ciclos/minuto
Geschwindigkeit Stöße/Minute
Sheet pickup / Espesor del pinzado / 0.4mm (min) - 0.7mm (max)
Epaisseur des pincées / Blattaufnahme 80gr (min) - 250gr (max)
Voltage requirements / Voltaje / 220/240v – 1 ph – 50Hz
Voltages / Erforderliche Voltstärke 110v – 1 ph – 60Hz
Dimensions / Dimensiones / 1150mm (H) x 1270mm (W) x 710mm (D)
Dimensions / Abmessungen (45.3" H x 50.4" W x 28" D)
Shipping weight / Peso / Poids / Ladegewicht Approx. 204 kg (415 lbs)

3 selectable speeds : 50, 60
& 70 cycles/min.

3 velocidades seleccionables :
50, 60 & 70 ciclos/minuto.

3 vitesses au choix : 50, 60
& 70 cycles /minute.

3 wählbare
Geschwindigkeiten : 50, 60
& 70 Stöße/Minute.

SPECIFICATIONS / CARACTERISTICAS
CARACTERISTIQUES / SPEZIFIKATIONEN




